YEU CAU UNG VON
LOAN DISBURSEMENT REQUEST
S6/No.:
Kinh giri: Ngan Hang SinoPac-Chi Nhanh Thanh Phé H6 Chi Minh
To : Bank SinoPac- Ho Chi Minh City Branch

Ngay/ Date: ,
Chang t6i, / We,

Dai dién boi/ Represented by: Ong/Ba/ Mr/Ms :

Chtre vu/ Position: ;

Theo Bién bin hop va Nghi quyet H6i Bdng Quan Tri/Hoi Dong Thanh Vién hoic Quyét dinh ctia Chu 'S¢ Hitu/Chu tich cong ty/ (Téng)
Giam dbc / Gidy uy quyén sb: ngay do Ngudi dai dién theo phép lut cung cép.

Pursuant to Meeting minutes and resolution of the Members' Council/Board of Directors, or Decision of Owner/Chairman/(General)
Director/ Power of Attorney No. dated provided by the company’s Legal representative.

(“Bén Puoc Cap Tin Dung”/ the “Borrower”)

Chung t6i dé cap dén Hop Ddng Tin Dung Ngin Han sb ngay ___thang __ nidm va cac ban stra di, bd sung Hop
Pong Tin Dung Ngin Han ndy phat sinh trong tuong lai (néu c6) (goi tit “Hop Pong”) va dugc lap giita CONG TY
(“Chang t6i” trong Yéu Cau Ung Vén nay) va
NGAN HANG SINOPAC — CHI NHANH THANH PHO HO CHI MINH (“Quy Ngan Hang” trong Yéu Céau Ung Vén nay). Cac
diéu khoan khac dugc dinh nghia trong Hop Pdng nhung khong duge dinh nghia trong Yéu Cau Ung Vén nay s& co cung nghia khi dugc
sir dung trong Yéu Cau Ung Vén nay.

We refer to the Short-term Facility Agreement No. dated and its amendment and supplements
generated in the future (if any) (the “Agreement”) and made by and between THE
COMPANY (“We” or “us” in this Loan Disbursement Request) and BANK

SINOPAC — HO CHI MINH CITY BRANCH (“Bank” or “you” in this Loan Disbursement Request). Other terms defined in the
Agreement, but not in this Loan Disbursement Request, shall have the same meaning when used in this Loan Disbursement Request.

1. Chung t6i, béng van ban nay thong bao véi Quy Ngan Hang, ring Chung t6i mudn giai ngan mot Khoan Tién Ung theo Hop
Pong voi cac chi tiét sau day/We hereby give you notice that we wish to draw down an Advance described below pursuant to the
Agreement:

1.1 Muc dich sir dung Khoan Tién Ung/ Purpose of the Advance:

1.2. Gi4 trj Khoan Tién Ung dé nghi giai ngan/ Advance Amount proposed to be disbursed:
(Twong dwong: VND )
(Equivalent to VND )

Bing chii/In words:

1.3. Ngay Giai Ngan/Disbursement Date:
14. Phwong thirc cp tin dung/Lending methodology:
1.4.1. O Rat Vén Mot Lan/One-time Disbursement

Thoi Han Ciia Han Mite Cép Tin Dung: ngay tinh tir Ngay Giai Ngan./ Term of Facility Limit: days as from
the Disbursement Date.

1.4.2. O Cho Vay Tuin Hoan/Rollover Loan
- Thoi Han Cho Vay: ngay tinh tir Ngay Giai Ngan./ Loan Term: days as from the Disbursement Date.

- Téng Thoi Han Cho Vay Tuén Hoan: ngay tinh tir Ngay Giai Ngan dau tién./ Total Rollover Term: days as from
the Disbursement Date.

1.5. LAi Suit cp tin dung ap dung cho Khoan Tién Ung/ Interest Rate applicable to the Advance: % mot nam/ % per
annum.

l.G. . Giai ngan/Disbursement: cho cac tai khoan theo danh sach hodc cho céc tai khoan theo cac 1énh chuyén tién dinh kém Yéu Ciu
Ung Von nay/ to the accounts listed in the list or the bank transfer orders attached to this Loan Disbursement Request.

1.7. Thoa thuan khac/ Other agreements:

2. Trong truong hop Chung t6i dugc Quy Ngan Hang dong ¥ giai ngan Khoan Tién Ung bang ngoai t&, Chiing t6i cam két ring
Chung t6i du tiéu chudn va c6 dii ngoai té tir ngudn thu san xuit — kinh doanh dé tra Khoan Tién Ung theo quy dinh phép luét hién hanh
v& viéc clp tin dung béng ngoai t8. Chiing t01 cam két sir dung Khoan Tién Ung bing ngoai t& dé thanh toan nhu ciu vén nhim thyc hién
phuong 4n san xuat, kinh doanh hang hoa xuit khiu qua cira khéu bién giéi Viét Nam.
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In the event that We are granted by the Bank for an Advance Amount in foreign currency, We hereby certify that We are qualified and
have sufficient foreign currency from our business operations to repay the Advance in accordance with the current regulations on foreign
currency credit granting activities. We further commit to utilising the Advance Amount in foreign currency disbursed strictly for capital
requirements related to the implementation of our production and business plan for exporting goods through Vietnam’s border
checkpoints.

3. Chingt6i dong ¥ va thira nhan rang moi diéu khoan va diéu kién lién quan dugc quy dinh tai Hop Dong va céc tai liu dinh kem
Hop Pong déu duge ap dung cho Khoan Tién Ung ndy. Ching t6i cling dong ¥ rang:

We agree and acknowledge that all terms and conditions set forth in the Agreement and any documents attached thereto shall apply to
this Advance. We also agree that:

Q) vao ngay ghi trén Yéu Cau Ung Vén ndy, cac ndi dung néu tai Didu 8 Hop Ddng 1a diing sy that va khong xay ra bat ky Su Kién
Vi Pham hodc Vi Pham nao; va

at the date hereof, the presentations set out in Article 8 of the Agreement are true and no Event of Default or Default has occurred; and

(i) Yéu Cau Ung Vén nay cung véi Hop Ddng tao thanh mot Hop Pdng co tinh rang budc phép 1y va c6 tinh bude thyc thi dbi voi
Quy Ngan Hang va Chung toi.

this Loan Disbursement Request, together with the Agreement constitute a legally binding and enforceable contract between you and us.
Tran Trong/ Yours faithfully,
Thay mdt va dai dién Bén Pugc Cép Tin Dung/ For and on behalf of the Borrower,

Chir ky ctia Ngudi dai dién ¢6 thdm quyén va con déu / Authorized Person

Signature & Seal
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